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"Guaranteed Superior"

Standard power kit with a Power Rib mainspring that duplicates the factory
spring's rate. Gives positive ignition of magnum primers, vastly improved
smoothness and consistency of pull. Includes 13, 14, and 15 lb. rebound
springs for precise tuning.
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SWK/L/N202 PROSPRING KIT Sicherheitshinweise
Einleitung
Vielen Dank, dass du das SWK/L/N202 ProSpring Kit für S&amp;W K, L, N Rahmenrevolver gewählt hast. Diese
Anleitung bietet wichtige Sicherheitsinformationen und Anweisungen, um die sichere Verwendung dieses
Produkts gemäß der EUVerordnung über die allgemeine Produktsicherheit (GPSR) zu gewährleisten. Bitte lies
diese Anleitung sorgfältig durch, bevor du das Produkt verwendest.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck gemäß der Produktbeschreibung
verwendet wird.
Gehe stets vorsichtig mit dem Produkt um, um Unfälle und Verletzungen zu vermeiden.
Halte das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und schutzbedürftigen Personen.
Überprüfe das Produkt regelmäßig auf Anzeichen von Abnutzung oder Beschädigung vor der
Verwendung.
Wenn du Mängel oder Fehlfunktionen bemerkst, stelle die Verwendung sofort ein und suche Hilfe.
Melde unsichere Produkte oder Vorfälle den zuständigen Behörden.
Überprüfe die Rückrufupdates auf der EUSicherheitsgatePlattform, um sicherzustellen, dass das Produkt
sicher zu verwenden ist.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Verwende das Kit nur mit kompatiblen S&amp;W K, L, N Rahmenrevolvern, um die ordnungsgemäße
Funktion zu gewährleisten.
Gehe vorsichtig mit allen Federn und Komponenten um, um Verletzungen durch scharfe Kanten oder
plötzliche Spannungsfreisetzungen zu vermeiden.
Trage geeignete Schutzausrüstung, einschließlich Schutzbrille und Handschuhe, beim Installieren oder
Handhaben der Federn.
Modifiziere die Federn oder Komponenten nicht, da dies zu unsicheren Bedingungen führen kann.
Stelle sicher, dass die Feuerwaffe entladen ist und in eine sichere Richtung zeigt, bevor du mit der
Installation beginnst.
Befolge alle lokalen Gesetze und Vorschriften bezüglich Modifikationen an Feuerwaffen und Sicherheit.

Anweisungen zur Installation und Verwendung

Vorbereitung:1.

Stelle sicher, dass die Feuerwaffe entladen und in einem sicheren Zustand ist.
Versammle die notwendigen Werkzeuge, einschließlich Schraubendreher und Zangen.

Installation:2.

Entferne den Griff des Revolvers, um Zugang zum Hauptfedergehäuse zu erhalten.
Entferne sorgfältig die vorhandene Hauptfeder und die Rückfeder aus dem Gehäuse.
Installiere die im Kit enthaltene Power Rib Hauptfeder und stelle sicher, dass sie richtig sitzt.
Wähle die geeignete Rückfeder (13 lb., 14 lb. oder 15 lb.) basierend auf deinem gewünschten
Abzugsgewicht und installiere sie im Gehäuse.
Setze den Griff des Revolvers wieder zusammen und stelle sicher, dass alle Komponenten sicher
befestigt sind.

Verwendung:3.



Führe nach der Installation eine Funktionsprüfung durch, um sicherzustellen, dass der Revolver
korrekt funktioniert.
Teste den Abzug und stelle sicher, dass er deinen Vorlieben entspricht.
Pflege und reinige den Revolver regelmäßig, um eine reibungslose Funktion zu gewährleisten.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge alte Federn und Komponenten gemäß den örtlichen Abfallentsorgungsrichtlinien.
Entsorge das Produkt nicht im Hausmüll. Kontaktiere stattdessen deine lokale Abfallentsorgungsstelle für
die richtigen Entsorgungsmethoden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Bedenken zum SWK/L/N202 ProSpring Kit wende dich bitte an den vorgesehenen
EUKontaktpunkt, der mit deiner Produktverpackung bereitgestellt wird.

Durch die Befolgung dieser Sicherheitshinweise kannst du dazu beitragen, dass deine Erfahrung mit dem
SWK/L/N202 ProSpring Kit sicher und angenehm ist. Vielen Dank für deine Aufmerksamkeit auf diese wichtigen
Sicherheitsrichtlinien.



SWK/L/N202 PROSPRING KIT Safety Instructions
Introduction
Thank you for choosing the SWK/L/N202 ProSpring Kit for S&amp;W K, L, N Frame Revolver. This guide provides
important safety information and instructions to help ensure the safe use of this product in compliance with the
EU General Product Safety Regulation (GPSR). Please read this guide carefully before using the product.

General Safety Guidelines
Ensure that the product is used only for its intended purpose as specified in the product description.
Always handle the product with care to avoid accidents and injuries.
Keep the product out of reach of children and vulnerable individuals.
Regularly inspect the product for any signs of wear or damage before use.
If you notice any defects or malfunctions, discontinue use immediately and seek assistance.
Report any unsafe products or incidents to the appropriate authorities.
Check for recall updates on the EU’s Safety Gate platform to ensure the product is safe for use.

Specific Safety Precautions for Use
Use only with compatible S&amp;W K, L, N frame revolvers to ensure proper functionality.
Handle all springs and components with care to prevent injury from sharp edges or sudden releases of
tension.
Wear appropriate safety gear, including safety glasses and gloves, when installing or handling the
springs.
Do not modify the springs or components as this may lead to unsafe conditions.
Ensure that the firearm is unloaded and pointed in a safe direction before installation.
Follow all local laws and regulations regarding firearm modifications and safety.

Instructions for Installation and Usage

Preparation:1.

Ensure the firearm is unloaded and in a safe condition.
Gather necessary tools, including screwdrivers and pliers.

Installation:2.

Remove the grip of the revolver to access the mainspring housing.
Carefully remove the existing mainspring and rebound springs from the housing.
Install the Power Rib mainspring included in the kit, ensuring it is seated properly.
Select the appropriate rebound spring (13 lb., 14 lb., or 15 lb.) based on your desired pull weight
and install it in the housing.
Reassemble the grip of the revolver, ensuring all components are securely fastened.

Usage:3.

After installation, perform a function check to ensure the revolver operates correctly.
Test the trigger pull and ensure it meets your preferences.
Regularly maintain and clean the revolver to ensure smooth operation.



Disposal Instructions
Dispose of any old springs and components in accordance with local waste disposal regulations.
Do not dispose of the product in household waste. Instead, contact your local waste management facility
for proper disposal methods.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the SWK/L/N202 ProSpring Kit, please reach out to the designated EU
contact point provided with your product packaging.

By following these safety instructions, you can help ensure a safe and enjoyable experience with your
SWK/L/N202 ProSpring Kit. Thank you for your attention to these important safety guidelines.



Instrucciones de Seguridad del SWK/L/N202
PROSPRING KIT
Introducción
Gracias por elegir el SWK/L/N202 ProSpring Kit para revólveres S&amp;W de marco K, L y N. Esta guía
proporciona información importante sobre seguridad e instrucciones para ayudar a garantizar el uso seguro de
este producto en cumplimiento con el Reglamento General de Seguridad de Productos de la UE (GPSR). Por
favor, lee esta guía cuidadosamente antes de usar el producto.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que el producto se utilice únicamente para el propósito previsto, según lo especificado en
la descripción del producto.
Siempre maneja el producto con cuidado para evitar accidentes y lesiones.
Mantén el producto fuera del alcance de niños y personas vulnerables.
Inspecciona regularmente el producto en busca de signos de desgaste o daño antes de usarlo.
Si notas algún defecto o mal funcionamiento, interrumpe su uso inmediatamente y busca asistencia.
Informa sobre cualquier producto inseguro o incidentes a las autoridades correspondientes.
Revisa las actualizaciones de retiros en la plataforma Safety Gate de la UE para asegurarte de que el
producto sea seguro para su uso.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Utiliza solo con revólveres S&amp;W de marco K, L, N compatibles para asegurar una funcionalidad
adecuada.
Maneja todos los muelles y componentes con cuidado para prevenir lesiones por bordes afilados o
liberaciones repentinas de tensión.
Usa el equipo de seguridad adecuado, incluyendo gafas de seguridad y guantes, al instalar o manejar los
muelles.
No modifiques los muelles o componentes, ya que esto puede llevar a condiciones inseguras.
Asegúrate de que el arma de fuego esté descargada y apuntando en una dirección segura antes de la
instalación.
Sigue todas las leyes y regulaciones locales relacionadas con modificaciones de armas de fuego y
seguridad.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Preparación:1.

Asegúrate de que el arma de fuego esté descargada y en una condición segura.
Reúne las herramientas necesarias, incluyendo destornilladores y alicates.

Instalación:2.

Retira la empuñadura del revólver para acceder a la caja del muelle principal.
Retira cuidadosamente el muelle principal existente y los muelles de rebote de la caja.
Instala el muelle principal Power Rib incluido en el kit, asegurándote de que esté colocado
correctamente.
Selecciona el muelle de rebote apropiado (13 lb., 14 lb. o 15 lb.) según tu peso de tirón deseado e
instálalo en la caja.
Vuelve a ensamblar la empuñadura del revólver, asegurándote de que todos los componentes
estén bien fijados.



Uso:3.

Después de la instalación, realiza una verificación de funcionamiento para asegurarte de que el
revólver opere correctamente.
Prueba el tirón del gatillo y asegúrate de que cumpla con tus preferencias.
Mantén y limpia regularmente el revólver para asegurar un funcionamiento suave.

Instrucciones de Eliminación
Desecha cualquier muelle y componente viejo de acuerdo con las regulaciones locales de eliminación de
residuos.
No deseches el producto en la basura doméstica. En su lugar, contacta a tu instalación local de gestión
de residuos para métodos de eliminación adecuados.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier pregunta o inquietud relacionada con el SWK/L/N202 ProSpring Kit, por favor contacta al punto
de contacto designado en el embalaje de tu producto.

Al seguir estas instrucciones de seguridad, puedes ayudar a garantizar una experiencia segura y agradable con
tu SWK/L/N202 ProSpring Kit. Gracias por tu atención a estas importantes directrices de seguridad.



Kit de ressort SWK/L/N202 Instructions de
sécurité
Introduction
Merci d'avoir choisi le Kit de ressort SWK/L/N202 pour revolver S&amp;W K, L, N. Ce guide fournit des
informations importantes sur la sécurité et des instructions pour garantir une utilisation sûre de ce produit
conformément au Règlement Général de Sécurité des Produits (GPSR) de l'UE. Veuillez lire ce guide
attentivement avant d'utiliser le produit.

Directives générales de sécurité
Assuretoi que le produit est utilisé uniquement pour son but prévu tel que spécifié dans la description du
produit.
Manipule toujours le produit avec soin pour éviter les accidents et les blessures.
Garde le produit hors de portée des enfants et des personnes vulnérables.
Inspecte régulièrement le produit pour tout signe d'usure ou de dommage avant utilisation.
Si tu remarques des défauts ou des dysfonctionnements, cesse immédiatement l'utilisation et cherche de
l'aide.
Signale tout produit dangereux ou incident aux autorités compétentes.
Vérifie les mises à jour de rappel sur la plateforme Safety Gate de l'UE pour garantir que le produit est sûr
à utiliser.

Précautions de sécurité spécifiques à l'utilisation
Utilise uniquement avec des revolvers S&amp;W K, L, N compatibles pour garantir un bon
fonctionnement.
Manipule tous les ressorts et composants avec soin pour éviter les blessures dues aux bords tranchants
ou aux libérations soudaines de tension.
Porte un équipement de protection approprié, y compris des lunettes de sécurité et des gants, lors de
l'installation ou de la manipulation des ressorts.
Ne modifie pas les ressorts ou les composants, car cela peut entraîner des conditions dangereuses.
Assuretoi que l'arme à feu est déchargée et pointée dans une direction sûre avant l'installation.
Suis toutes les lois et réglementations locales concernant les modifications d'armes à feu et la sécurité.

Instructions pour l'installation et l'utilisation

Préparation :1.

Assuretoi que l'arme à feu est déchargée et en sécurité.
Rassemble les outils nécessaires, y compris des tournevis et des pinces.

Installation :2.

Retire la poignée du revolver pour accéder au logement du ressort principal.
Retire soigneusement le ressort principal existant et les ressorts de rebond du logement.
Installe le ressort principal Power Rib inclus dans le kit, en veillant à ce qu'il soit correctement
positionné.
Sélectionne le ressort de rebond approprié (13 lb, 14 lb ou 15 lb) en fonction de ton poids de
traction désiré et installele dans le logement.
Réassemble la poignée du revolver, en veillant à ce que tous les composants soient bien fixés.

Utilisation :3.



Après l'installation, effectue un contrôle de fonctionnement pour garantir que le revolver
fonctionne correctement.
Teste la traction de la gâchette et assuretoi qu'elle répond à tes préférences.
Entretiens et nettoie régulièrement le revolver pour garantir un fonctionnement fluide.

Instructions de mise au rebut
Dispose de tout ancien ressort et composant conformément aux réglementations locales sur l'élimination
des déchets.
Ne jette pas le produit dans les déchets ménagers. Contacte plutôt ton établissement local de gestion des
déchets pour connaître les méthodes d'élimination appropriées.

Informations de contact pour un soutien supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant le Kit de ressort SWK/L/N202, n'hésite pas à contacter le point
de contact désigné de l'UE fourni avec l'emballage de ton produit.

En suivant ces instructions de sécurité, tu peux contribuer à garantir une expérience sûre et agréable avec ton
Kit de ressort SWK/L/N202. Merci de prêter attention à ces directives de sécurité importantes.



Istruzioni di Sicurezza per il Kit ProSpring
SWK/L/N202
Introduzione
Grazie per aver scelto il Kit ProSpring SWK/L/N202 per il revolver S&amp;W K, L, N Frame. Questa guida fornisce
importanti informazioni di sicurezza e istruzioni per garantire un uso sicuro di questo prodotto in conformità con
il Regolamento Generale sulla Sicurezza dei Prodotti dell'UE (GPSR). Si prega di leggere attentamente questa
guida prima di utilizzare il prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurarsi che il prodotto venga utilizzato solo per lo scopo previsto come specificato nella descrizione
del prodotto.
Maneggiare sempre il prodotto con cura per evitare incidenti e infortuni.
Tenere il prodotto fuori dalla portata di bambini e individui vulnerabili.
Ispezionare regolarmente il prodotto per eventuali segni di usura o danni prima dell'uso.
Se si notano difetti o malfunzionamenti, interrompere immediatamente l'uso e cercare assistenza.
Segnalare eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti.
Controllare gli aggiornamenti sui richiami sulla piattaforma Safety Gate dell'UE per garantire che il
prodotto sia sicuro da usare.

Precauzioni Specifiche di Sicurezza per l'Uso
Utilizzare solo con revolver S&amp;W K, L, N frame compatibili per garantire una corretta funzionalità.
Maneggiare tutte le molle e i componenti con cautela per prevenire infortuni da bordi taglienti o rilasci
improvvisi di tensione.
Indossare attrezzatura di sicurezza appropriata, inclusi occhiali protettivi e guanti, durante l'installazione
o la manipolazione delle molle.
Non modificare le molle o i componenti in quanto ciò potrebbe portare a condizioni pericolose.
Assicurarsi che l'arma da fuoco sia scarica e puntata in una direzione sicura prima dell'installazione.
Seguire tutte le leggi e i regolamenti locali riguardanti le modifiche e la sicurezza delle armi da fuoco.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione:1.

Assicurarsi che l'arma da fuoco sia scarica e in condizioni di sicurezza.
Raccogliere gli strumenti necessari, tra cui cacciaviti e pinze.

Installazione:2.

Rimuovere il grip del revolver per accedere all'alloggiamento della molla principale.
Rimuovere con attenzione la molla principale esistente e le molle di recupero dall'alloggiamento.
Installare la molla principale Power Rib inclusa nel kit, assicurandosi che sia posizionata
correttamente.
Selezionare la molla di recupero appropriata (13 lb., 14 lb., o 15 lb.) in base al peso di trazione
desiderato e installarla nell'alloggiamento.
Rimontare il grip del revolver, assicurandosi che tutti i componenti siano fissati saldamente.

Uso:3.

Dopo l'installazione, eseguire un controllo di funzionamento per assicurarsi che il revolver operi



correttamente.
Testare la trazione del grilletto e assicurarsi che soddisfi le proprie preferenze.
Manutenere e pulire regolarmente il revolver per garantire un funzionamento fluido.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltire eventuali vecchie molle e componenti in conformità con le normative locali sullo smaltimento dei
rifiuti.
Non smaltire il prodotto nei rifiuti domestici. Invece, contattare l'impianto di gestione dei rifiuti locale per
i metodi di smaltimento appropriati.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per eventuali domande o preoccupazioni riguardanti il Kit ProSpring SWK/L/N202, si prega di contattare il punto
di contatto dell'UE designato fornito con l'imballaggio del prodotto.

Seguendo queste istruzioni di sicurezza, si può contribuire a garantire un'esperienza sicura e piacevole con il Kit
ProSpring SWK/L/N202. Grazie per la vostra attenzione a queste importanti linee guida di sicurezza.



SWK/L/N202 PROSPRING KIT
Sikkerhetsinstruksjoner
Introduksjon
Takk for at du valgte SWK/L/N202 ProSpring Kit for S&amp;W K, L, N ramme revolver. Denne guiden gir viktig
sikkerhetsinformasjon og instruksjoner for å sikre trygg bruk av dette produktet i samsvar med EU's generelle
produktsikkerhetsforordning (GPSR). Vennligst les denne guiden nøye før du bruker produktet.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Sørg for at produktet kun brukes til sitt tiltenkte formål som spesifisert i produktbeskrivelsen.
Håndter alltid produktet med forsiktighet for å unngå ulykker og skader.
Hold produktet utilgjengelig for barn og sårbare individer.
Inspiser regelmessig produktet for tegn på slitasje eller skade før bruk.
Hvis du oppdager noen defekter eller feil, slutt å bruke produktet umiddelbart og søk hjelp.
Rapporter eventuelle usikre produkter eller hendelser til de relevante myndighetene.
Sjekk for tilbakekallingsoppdateringer på EU's Safety Gateplattform for å sikre at produktet er trygt å
bruke.

Spesifikke sikkerhetstiltak for bruk
Bruk kun med kompatible S&amp;W K, L, N ramme revolvere for å sikre riktig funksjonalitet.
Håndter alle fjærer og komponenter med forsiktighet for å unngå skader fra skarpe kanter eller plutselige
spenninger.
Bruk passende sikkerhetsutstyr, inkludert vernebriller og hansker, når du installerer eller håndterer
fjærene.
Ikke modifiser fjærene eller komponentene, da dette kan føre til usikre forhold.
Sørg for at våpenet er avfyrt og rettet i en trygg retning før installasjon.
Følg alle lokale lover og forskrifter angående våpenmodifikasjoner og sikkerhet.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Forberedelse:1.

Sørg for at våpenet er avfyrt og i en sikker tilstand.
Samle nødvendige verktøy, inkludert skrutrekkere og tang.

Installasjon:2.

Fjern grepet på revolveren for å få tilgang til mainspringhuset.
Fjern forsiktig den eksisterende mainspring og reboundfjærer fra huset.
Installer Power Rib mainspring som følger med i settet, og sørg for at den sitter ordentlig.
Velg den passende reboundfjæren (13 lb., 14 lb., eller 15 lb.) basert på ønsket avtrekksvekt, og
installer den i huset.
Sett sammen grepet på revolveren igjen, og sørg for at alle komponenter er sikkert festet.

Bruk:3.

Etter installasjon, utfør en funksjonstest for å sikre at revolveren fungerer korrekt.
Test avtrekkstryken og sørg for at den møter dine preferanser.
Vedlikehold og rengjør revolveren regelmessig for å sikre jevn drift.



Avfallsinstruksjoner
Kaste gamle fjærer og komponenter i samsvar med lokale avfallshåndteringsregler.
Ikke kast produktet i husholdningsavfall. Kontakt i stedet ditt lokale avfallshåndteringsanlegg for riktige
avhendingmetoder.

Kontaktinformasjon for videre støtte
For spørsmål eller bekymringer angående SWK/L/N202 ProSpring Kit, vennligst kontakt det angitte
EUkontaktpunktet som følger med produktpakningen.

Ved å følge disse sikkerhetsinstruksjonene kan du bidra til å sikre en trygg og hyggelig opplevelse med din
SWK/L/N202 ProSpring Kit. Takk for at du tar hensyn til disse viktige sikkerhetsretningslinjene.



SWK/L/N202 PROSPRING KIT Instrukcje
Bezpieczeństwa
Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór zestawu SWK/L/N202 ProSpring Kit do rewolweru S&amp;W K, L, N Frame. Niniejszy
przewodnik zawiera ważne informacje dotyczące bezpieczeństwa oraz instrukcje, które pomogą zapewnić
bezpieczne użytkowanie tego produktu zgodnie z Rozporządzeniem UE w sprawie ogólnego bezpieczeństwa
produktów (GPSR). Prosimy o uważne zapoznanie się z tym przewodnikiem przed użyciem produktu.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Upewnij się, że produkt jest używany wyłącznie zgodnie z jego zamierzonym przeznaczeniem, jak
określono w opisie produktu.
Zawsze obchodź się z produktem ostrożnie, aby uniknąć wypadków i obrażeń.
Przechowuj produkt w miejscu niedostępnym dla dzieci i osób wrażliwych.
Regularnie sprawdzaj produkt pod kątem oznak zużycia lub uszkodzeń przed użyciem.
Jeśli zauważysz jakiekolwiek wady lub usterki, natychmiast zaprzestań użytkowania i skorzystaj z pomocy.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne produkty lub incydenty odpowiednim władzom.
Sprawdzaj aktualizacje dotyczące wycofań produktów na platformie Safety Gate UE, aby upewnić się, że
produkt jest bezpieczny w użyciu.

Szczególne Środki Ostrożności przy Użyciu
Używaj wyłącznie z kompatybilnymi rewolwerami S&amp;W K, L, N, aby zapewnić prawidłowe działanie.
Obchodź się ostrożnie ze wszystkimi sprężynami i komponentami, aby uniknąć obrażeń spowodowanych
ostrymi krawędziami lub nagłym uwolnieniem napięcia.
Noś odpowiedni sprzęt ochronny, w tym okulary ochronne i rękawice, podczas instalacji lub obsługi
sprężyn.
Nie modyfikuj sprężyn ani komponentów, ponieważ może to prowadzić do niebezpiecznych warunków.
Upewnij się, że broń jest rozładowana i skierowana w bezpiecznym kierunku przed instalacją.
Przestrzegaj wszystkich lokalnych przepisów i regulacji dotyczących modyfikacji broni palnej i
bezpieczeństwa.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania

Przygotowanie:1.

Upewnij się, że broń jest rozładowana i w bezpiecznym stanie.
Zgromadź niezbędne narzędzia, w tym śrubokręty i szczypce.

Instalacja:2.

Usuń rękojeść rewolweru, aby uzyskać dostęp do obudowy sprężyny głównej.
Ostrożnie usuń istniejącą sprężynę główną i sprężyny odbicia z obudowy.
Zainstaluj sprężynę główną Power Rib dołączoną do zestawu, upewniając się, że jest prawidłowo
osadzona.
Wybierz odpowiednią sprężynę odbicia (13 lb, 14 lb lub 15 lb) w zależności od preferowanej wagi
pociągu i zainstaluj ją w obudowie.
Złóż rękojeść rewolweru, upewniając się, że wszystkie komponenty są mocno przymocowane.

Użytkowanie:3.



Po instalacji wykonaj test funkcji, aby upewnić się, że rewolwer działa poprawnie.
Sprawdź pociąg spustu i upewnij się, że odpowiada Twoim preferencjom.
Regularnie konserwuj i czyść rewolwer, aby zapewnić płynne działanie.

Instrukcje Utylizacji
Utylizuj wszelkie stare sprężyny i komponenty zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi utylizacji
odpadów.
Nie wyrzucaj produktu do odpadów domowych. Zamiast tego skontaktuj się z lokalnym zakładem
gospodarki odpadami w celu uzyskania odpowiednich metod utylizacji.

Informacje Kontaktowe w celu Uzyskania Dalszego Wsparcia
W przypadku jakichkolwiek pytań lub wątpliwości dotyczących zestawu SWK/L/N202 ProSpring Kit, prosimy o
skontaktowanie się z wyznaczonym punktem kontaktowym UE, który znajduje się w opakowaniu produktu.

Przestrzegając tych instrukcji bezpieczeństwa, możesz pomóc w zapewnieniu bezpiecznego i przyjemnego
doświadczenia z zestawem SWK/L/N202 ProSpring Kit. Dziękujemy za uwagę na te ważne wytyczne dotyczące
bezpieczeństwa.



SWK/L/N202 PROSPRING KIT Turvaohjeet
Johdanto
Kiitos, että valitsit SWK/L/N202 ProSpring Kitin S&amp;W K, L, N kehyksen revolverille. Tämä opas sisältää
tärkeitä turvallisuustietoja ja ohjeita, jotka auttavat varmistamaan tämän tuotteen turvallisen käytön EU:n
yleisen tuoteturvallisuusasetuksen (GPSR) mukaisesti. Lue tämä opas huolellisesti ennen tuotteen käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuotetta käytetään vain sen tarkoitukseen, kuten tuotekuvauksessa on määritelty.
Käsittele tuotetta aina varovaisesti onnettomuuksien ja vammojen välttämiseksi.
Pidä tuote lasten ja haavoittuvien henkilöiden ulottumattomissa.
Tarkista tuote säännöllisesti kulumisen tai vaurioiden varalta ennen käyttöä.
Jos huomaat vikoja tai toimintahäiriöitä, lopeta käyttö heti ja hae apua.
Ilmoita kaikista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista asianomaisille viranomaisille.
Tarkista EU:n Safety Gate alustalta mahdolliset takaisinvetotiedot varmistaaksesi, että tuote on
turvallinen käyttää.

Erityiset turvallisuusvarotoimet käytössä
Käytä vain yhteensopivien S&amp;W K, L, N kehyksen revolverien kanssa varmistaaksesi oikean
toiminnan.
Käsittele kaikkia jousia ja komponentteja varovaisesti terävien reunojen tai jännityksen äkillisten
vapautumisten estämiseksi.
Käytä asianmukaisia suojavarusteita, kuten suojalaseja ja hanskoja, asentaessasi tai käsitellessäsi jousia.
Älä muokkaa jousia tai komponentteja, sillä tämä voi johtaa vaarallisiin olosuhteisiin.
Varmista, että ase on tyhjennetty ja osoitettu turvalliseen suuntaan ennen asennusta.
Noudata kaikkia paikallisia lakeja ja sääntöjä, jotka koskevat aseen muokkauksia ja turvallisuutta.

Asennus ja käyttöohjeet

Valmistelu:1.

Varmista, että ase on tyhjennetty ja turvallisessa kunnossa.
Kerää tarvittavat työkalut, mukaan lukien ruuvimeisselit ja pihdit.

Asennus:2.

Poista revolverin kahva päästäksesi pääjousikoteloon.
Poista varovasti olemassa oleva pääjousi ja palautusjouset kotelosta.
Asenna Power Rib pääjousi, joka on mukana sarjassa, varmistaen, että se on kunnolla paikallaan.
Valitse sopiva palautusjousi (13 lb, 14 lb tai 15 lb) haluamasi laukaisupainon mukaan ja asenna se
koteloon.
Kokoa revolverin kahva takaisin, varmistaen, että kaikki komponentit ovat tiukasti kiinni.

Käyttö:3.

Asennuksen jälkeen suorita toimintotarkastus varmistaaksesi, että revolveri toimii oikein.
Testaa liipaisimen paino ja varmista, että se täyttää mieltymyksesi.
Huolla ja puhdista revolveria säännöllisesti, jotta toiminta on sujuvaa.



Hävitysohjeet
Hävitä vanhat jouset ja komponentit paikallisten jätteiden hävittämistä koskevien sääntöjen mukaisesti.
Älä hävitä tuotetta kotitalousjätteen mukana. Ota sen sijaan yhteyttä paikalliseen
jätehuoltoorganisaatioon saadaksesi ohjeet oikeasta hävittämisestä.

Lisätietoja ja tuki
Mikäli sinulla on kysymyksiä tai huolenaiheita liittyen SWK/L/N202 ProSpring Kit tuotteeseen, ole hyvä ja ota
yhteyttä tuotepakkauksessa ilmoitettuun EU:n yhteyspisteeseen.

Noudattamalla näitä turvallisuusohjeita voit auttaa varmistamaan turvallisen ja miellyttävän kokemuksen
SWK/L/N202 ProSpring Kitin kanssa. Kiitos, että kiinnität huomiota näihin tärkeisiin turvallisuusohjeisiin.



SWK/L/N202 PROSPRING KIT
Säkerhetsanvisningar
Introduktion
Tack för att du valde SWK/L/N202 ProSpring Kit för S&amp;W K, L, N ram revolver. Denna guide innehåller viktig
säkerhetsinformation och instruktioner för att säkerställa säker användning av denna produkt i enlighet med
EU:s allmänna produkt säkerhetsförordning (GPSR). Vänligen läs denna guide noggrant innan du använder
produkten.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Se till att produkten endast används för sitt avsedda syfte enligt produktbeskrivningen.
Hantera alltid produkten med omsorg för att undvika olyckor och skador.
Håll produkten utom räckhåll för barn och sårbara individer.
Inspektera regelbundet produkten för tecken på slitage eller skador innan användning.
Om du märker några defekter eller funktionsfel, avbryt omedelbart användningen och sök hjälp.
Rapportera eventuella osäkra produkter eller incidenter till de behöriga myndigheterna.
Kontrollera återkallningsuppdateringar på EU:s Safety Gateplattform för att säkerställa att produkten är
säker att använda.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd endast med kompatibla S&amp;W K, L, N ram revolvrar för att säkerställa korrekt funktionalitet.
Hantera alla fjädrar och komponenter med försiktighet för att förhindra skador från vassa kanter eller
plötsliga spänningssläpp.
Använd lämplig skyddsutrustning, inklusive skyddsglasögon och handskar, när du installerar eller
hanterar fjädrarna.
Modifiera inte fjädrarna eller komponenterna, eftersom detta kan leda till osäkra förhållanden.
Se till att elden är oladdad och pekar i en säker riktning innan installation.
Följ alla lokala lagar och förordningar angående modifieringar av skjutvapen och säkerhet.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelse:1.

Se till att elden är oladdad och i ett säkert tillstånd.
Samla nödvändiga verktyg, inklusive skruvmejslar och tänger.

Installation:2.

Ta bort greppet på revolvern för att få tillgång till mainspring housing.
Ta försiktigt bort den befintliga mainspring och rebound springs från housingen.
Installera Power Rib mainspring som ingår i kitet, och se till att den sitter korrekt.
Välj den lämpliga rebound spring (13 lb, 14 lb eller 15 lb) baserat på önskad avtrycksvikt och
installera den i housingen.
Montera tillbaka greppet på revolvern, och se till att alla komponenter är ordentligt fastsatta.

Användning:3.

Efter installation, utför en funktionskontroll för att säkerställa att revolvern fungerar korrekt.
Testa avtryckaren och se till att den uppfyller dina preferenser.
Underhåll och rengör regelbundet revolvern för att säkerställa smidig drift.



Avfallsanvisningar
Kasta bort eventuella gamla fjädrar och komponenter i enlighet med lokala avfallshanteringsföreskrifter.
Kasta inte produkten i hushållsavfall. Kontakta istället din lokala avfallshanteringsanläggning för korrekta
avfallshanteringsmetoder.

Kontaktinformation för ytterligare support
För eventuella frågor eller bekymmer angående SWK/L/N202 ProSpring Kit, vänligen kontakta den angivna
EUkontaktpunkten som medföljer din produktförpackning.

Genom att följa dessa säkerhetsanvisningar kan du bidra till en säker och trevlig upplevelse med ditt
SWK/L/N202 ProSpring Kit. Tack för att du uppmärksammar dessa viktiga säkerhetsriktlinjer.



SWK/L/N202 PROSPRING KIT Bezpečnostní pokyny
Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali SWK/L/N202 ProSpring Kit pro revolvery S&amp;W K, L, N Frame. Tento průvodce
obsahuje důležité bezpečnostní informace a pokyny, které pomohou zajistit bezpečné používání tohoto produktu
v souladu s nařízením EU o obecné bezpečnosti výrobků (GPSR). Před použitím produktu si prosím pečlivě
přečtěte tento průvodce.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, aby byl produkt používán pouze k určenému účelu podle popisu produktu.
Vždy s produktem zacházejte opatrně, abyste se vyhnuli nehodám a zraněním.
Udržujte produkt mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Pravidelně kontrolujte produkt na jakékoli známky opotřebení nebo poškození před použitím.
Pokud si všimnete jakýchkoli vad nebo poruch, okamžitě přestaňte produkt používat a vyhledejte pomoc.
Hláste jakékoli nebezpečné produkty nebo incidenty příslušným úřadům.
Kontrolujte aktualizace stažení na platformě EU Safety Gate, abyste zajistili, že je produkt bezpečný k
použití.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Používejte pouze s kompatibilními revolvery S&amp;W K, L, N Frame, abyste zajistili správnou funkčnost.
Zacházejte se všemi pružinami a komponenty opatrně, abyste předešli zranění způsobenému ostrými
hranami nebo náhlými uvolněními napětí.
Při instalaci nebo manipulaci s pružinami noste vhodné ochranné vybavení, včetně ochranných brýlí a
rukavic.
Neměňte pružiny nebo komponenty, protože to může vést k nebezpečným podmínkám.
Ujistěte se, že je zbraň vybitá a směřuje bezpečným směrem před instalací.
Dodržujte všechny místní zákony a předpisy týkající se úprav zbraní a bezpečnosti.

Pokyny pro instalaci a použití

Příprava:1.

Ujistěte se, že je zbraň vybitá a v bezpečném stavu.
Shromážděte potřebné nástroje, včetně šroubováků a kleští.

Instalace:2.

Odstraňte rukojeť revolveru, abyste získali přístup k hlavnímu pružinovému pouzdru.
Opatrně vyjměte stávající hlavní pružinu a rebound pružiny z pouzdra.
Nainstalujte hlavní pružinu Power Rib dodanou v sadě, ujistěte se, že je správně usazena.
Vyberte vhodnou rebound pružinu (13 lb, 14 lb nebo 15 lb) na základě požadované hmotnosti
spouště a nainstalujte ji do pouzdra.
Znovu sestavte rukojeť revolveru a ujistěte se, že jsou všechny komponenty bezpečně upevněny.

Použití:3.

Po instalaci proveďte kontrolu funkce, abyste zajistili, že revolver funguje správně.
Otestujte hmotnost spouště a ujistěte se, že vyhovuje vašim preferencím.
Pravidelně udržujte a čistěte revolver, abyste zajistili hladký chod.



Pokyny pro likvidaci
Zlikvidujte jakékoli staré pružiny a komponenty v souladu s místními předpisy o likvidaci odpadu.
Nevyhazujte produkt do domácího odpadu. Místo toho kontaktujte místní zařízení pro nakládání s odpady
pro správné metody likvidace.

Kontaktní informace pro další podporu
Pokud máte jakékoli dotazy nebo obavy ohledně SWK/L/N202 ProSpring Kit, obraťte se na určený kontaktní bod
v EU uvedený v balení produktu.

Dodržováním těchto bezpečnostních pokynů můžete pomoci zajistit bezpečný a příjemný zážitek s vaším
SWK/L/N202 ProSpring Kit. Děkujeme za vaši pozornost k těmto důležitým bezpečnostním pokynům.
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